
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

February 5, 2017  Fifth Sunday in Ordinary Time 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

5 de Febrero, 2017 Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 
 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Friday/Lunes-Viernes  8:30a.m. - 4:30p.m. 

Closed daily  12 - 1:30p.m. 
 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  
 

(510) 790-3207  
Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 
Bookkeeper………………………...…….……….dial Ext 104 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager………..………...Rosio Gallo-Casillas Ext. 101 
……………………….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…......Diana Padilla Ext. 103 
……………………..faithformation@corpuschristifremont.org 
Bookkeeper………..……...…….…..Marina Ledezma Ext. 104 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 
MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 
Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 
RECONCILIATION 

CONFESIONES 
 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos  
comprometidos a transformar nuestras vidas para ser como Cris-
to a través de nuestro servicio y atención a las necesidades  
espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 
Respect Life 

Legion of Mary 
Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

High School Youth Ministry 
Marriage Preparation / 

Preparación para el Matrimonio 
Rite of Christian Initiation of 

Adults (RCIA) / RICA 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Gn 1:1-19; Ps 104:1-2a, 5-6, 10, 12, 24, 35c; Mk 6:53 56 
Tuesday: Gn 1:20 — 2:4a; Ps 8:4-9; Mk 7:1-13 
Wednesday: Gn 2:4b-9, 15-17; Ps 104:1-2a, 27-28, 29bc-30; Mk 7:14-

23 
Thursday: Gn 2:18-25; Ps 128:1-5; Mk 7:24-30 
Friday: Gn 3:1-8; Ps 32:1-2, 5-7; Mk 7:31-37 
Saturday: Gn 3:9-24; Ps 90:2-6, 12-13; Mk 8:1-10 
Sunday: Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34;  
 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37 [20-22a, 27-28, 33-34a, 37] 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gn 1:1-19; Sal 104 (103):1-2a, 5-6, 10, 12, 24, 35c; Mc 

6:53-56 
Martes: Gn 1:20 — 2:4a; Sal 8:4-9; Mc 7:1-13 
Miércoles: Gn 2:4b-9, 15-17; Sal 104 (103):1-2a, 27-28, 29bc-30; 

Mc 7:14-23 
Jueves: Gn 2:18-25; Sal 128 (127):1-5; Mc 7:24-30 
Viernes: Gn 3:1-8; Sal 32 (31):1-2, 5-7; Mc 7:31-37 
Sábado: Gn 3:9-24; Sal 90 (89):2-6, 12-13; Mc 8:1-10 
Domingo: Sir 15:15-20; Sal 119 (118):1-2, 4-5, 17-18,  
 33-34; 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37 [20-22a,  

 
 
 
 

 

Saturday, February 4 

 5:00 pm      Manny Gaskell & Cristina Piamonte 

    Jacqueline Buti and her intentions 

Sunday, February 5 

 8:30 am     † Elizabeth Maria Romero & Deacon Mike Romero 

   † Eloise Jeno 

 10:30 am   † Juanita Marquez 

   † Luther & Ann Roberts 

 5:00 pm     People of Corpus Christi 

Monday, February 6 

 NO MASS 

Tuesday, February 7 

      8:30 am     People of Corpus Christi 

Wednesday, February 8 

 8:30 am   People of Corpus Christi 

Thursday, February 9 

 8:30 am      People of Corpus Christi 

Friday, February 10 

 8:30 am   People of Corpus Christi 

Saturday, February 11  

 5:00 pm      † Frank & Rita Mcquoid 

    † Joe Lusch 
 

We pray for the sick and deceased members of our Parish and 
all the names in our book of  prayers. 

 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

   
                                

                                 
 
 
 

 
THANK YOU FOR  
YOUR VALUABLE  
CONTRIBUTION!                                

 
¡GRACIAS POR  

SU VALIOSA  
                            CONTRIBUCION! 

 

January 29 $4,475 

St. Vincent de Paul $1,783 

End of the Year Tax Contribution Letter 
Please request your end of the year tax contribution letter by  

e-mailing office@corpuschristifremont.org 
 

Carta de las Contribuciones al Fin de Año 
Por favor, solicite su carta de sus contribuciones por correo electró-

nico a office@corpuschristifremont.org 



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

                 ANONTING OF THE SICK  
 

On 11 February, the Church will celebrate the Twenty-fifth World Day of the Sick , and in a 
special way, at Lourdes, France. This celebration was instituted by Saint John Paul II in 
1992, and first celebrated at Lourdes on 11 February 1993. The theme of this year’s cele-

bration is “Amazement at what God has accomplished: ‘The Almighty has done great things for me….’” (Lk 1:49).   
 

This Day is an opportunity to reflect in particular on the needs of the sick and, more generally, of all those who 
suffer. It is also an occasion for those who generously assist the sick, beginning with family members, health work-
ers and volunteers, to give thanks for their God-given vocation of accompanying our infirm brothers and sisters. 
This celebration likewise gives the Church renewed spiritual energy for carrying out ever more fully that funda-
mental part of her mission which includes serving the poor, the infirm, the 
suffering, the outcast and the marginalized.  
 

The Sanctuary of Our Lady of Lourdes houses a Basilica, several churches and 
chapels, the Grotto with its statue of Our Lady of Lourdes and a spring of fresh, 
reportedly, healing water. A number of healings in the Shrine have been investi-
gated and authenticated by the Lourdes Medical Commission. It is no wonder 
then, that a year after Pope John Paul II was diagnosed with Parkinson’s disease, 
chose the Feast of Our Lady of Lourdes as World Day of the Sick.  
 

In our parish, this will be a great opportunity to receive the Sacrament of the 
Anointing of the sick and pray together with our brothers and sisters who suffer 
in their bodies and their souls.  
Come  and join us in prayer on Feb 11, 2017 at 10:30 A.M. May Our Blessed Mother intercede for our parish. Then, 
we too will amazed because the Almighty has done great thing for us. 

 
UNCION DE LOS ENFERMOS  

 

El 11 de febrero, la Iglesia celebrará la Vigésima Quinta Jornada Mundial del Enfermo, y de una manera especial se 
realizará en Lourdes, Francia. Esta celebración fue instituida por San Juan Pablo II in 1992, y se celebró por primera 
vez el 11 de febrero de 1993. El tema elegido por el Papa Francisco para este año es "El asombro ante las obras que 
Dios realiza: 'El Poderoso ha hecho obras grandes por mí…'» (Lc 1,49). 
 

Esta es una oportunidad para reflexionar en particular sobre las necesidades de los enfermos, y en general, todos 
aquellos que sufren. Es además una oportunidad para aquellos que generosamente asisten a los enfermos, empezan-
do con la familia, los trabajadores de la salud y los voluntarios, de agradecerle a Dios por la vocación recibida de 
acompañar a nuestros hermanos y hermanas que más sufren. De la misma manera, esta celebración, le da a la Igle-
sia renovadas fuerzas espirituales para llevar adelante su misión que incluye servir a los pobres, los enfermos, los 
que sufren, los exiliados, y los marginados.  
 

El Santuario de Nuestra Señora de Lourdes incluye la Basílica, algunas iglesias y capillas, 
La Gruta donde se apareció la Virgen a Santa Bernardette y está el pozo de agua fresca, 
aparentemente agua sanadora. Algunas de las sanaciones que se realizan en el santuario 
han sido investigadas y autenticadas por la Comisión Médica de Lourdes. No es de extra-
ñar entonces que un año después que fue diagnosticado con párkinson, Juan Pablo II es-
cogiera la Fiesta de Ntra. Sra. de Lourdes como el día para la Jornada del Enfermo.   
 

En nuestra parroquia esta será una maravillosa oportunidad para recibir el Sacramento 
de la Unción de los Enfermos y orar con nuestros hermanos y hermanas que sufren en 
sus cuerpos y en sus almas. Vengan u acompáñenos el sábado 11 de febrero a las 10:30 
A.M.  
 

Que la Santísima Virgen siga intercediendo por nuestra parroquia. Así, nosotros también 
estaremos maravillados porque el Poderoso ha hecho cosas grandes por nosotros.  

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



 
 

 

 

Flower sponsorship 
Patrocino de flores 

 

                   Next	Available	Weekend/Primer	ϐin	de	semana	disponible		 	 	 	 or/	o		 											Date	Desired/Fecha	Deseada*	________________________________			 														2	ϐlower	arrangements/	2	arreglos	ϐlorales	ሺ$80ሻ		 											3	ϐlower	arrangements/3	arreglos	ϐlorales	ሺ$120ሻ		Name/Nombre:	_________________________________________________________________________	Phone	Number/Numero	de	Teléfono:	________________________________________________	In	Honor	of/En	honor	a:	_______________________________________________________________		*dates	are	not	guaranteed,	if	a	desired	weekend	is	taken,	the	closest	weekend	will	be	given.	Please	place		this	form	and	donation	in	an	envelope	in	the	collection	basket.		*la	fecha	no	esta	garantizada,	si	la	fecha	esta	ocupada	se	le	dará	el	próximo	ϐin	de	semana.	Por	favor	entregue	este	formulario	con	la	donación	en	un	sobre	al	canasto	de	la	colecta.	

Please Bring Your Palms from Last Year 
To the Mass you attend on  

Saturday February 25th or Sunday February 26th 
 
 
 

 
 

Por Favor Traiga Su Palma  

del Año Pasado 
A la Misa que asista el  

Sábado 25 de Febrero o Domingo 26 de Febrero 

DEVOTIONS 
 

Wednesdays: Mother of Perpetual Help Novena  
      9-9:30am 
Thursdays:   Holy hour for Vocations 7-8pm 
     (no Holy Hour during Lent) 

Every First Friday:  
     Adoration 9am-6:30pm 
     Spanish Mass 7pm 
     Overnight Adoration 

 
                  DEVOCIONES 

 

Miércoles: Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro  
  9-9:30am 
Jueves:  Hora Santa por las Vocaciones 7-8 
  (no hay Hora Santa durante la Cuaresma) 

Primer Viernes del Mes:  
  Adoración 9am-6:30pm 
  Misa en Español 7pm 
  Adoración Nocturna 

Anointing of the Sick Service 
February 11th 10:30am 

All are welcome 
 

Celebración de Unción de los  
Enfermos 

11 de Febrero 10:30am 
Todos son bienvenidos 

 

Flower Donations 
 

Thank you to the following family who sponsored 
the January flowers for the Parish:  

 
Diana Espinoza & Family in memory of Maria Trinidad Cisneros 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Patrocinio de Flores 

 

Gracias a la siguiente familia que patrocino las  
flores de la Iglesia para el mes de Enero: 
 

Diana Espinoza y Familia en memoria de Maria Trinidad Cisneros 
 



SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
Sunday: Fifth Sunday in Ordinary Time;  
 World Day for Consecrated Life 
Monday: St. Paul Miki and Companions 
Wednesday: St. Jerome Emiliani; St. Josephine Bakhita 
Friday: St. Scholastica 
Saturday: Our Lady of Lourdes;  
 World Day of the Sick 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: Quinto Domingo del Tiempo Ordinario;  
 Día Mundial de la Vida Consagrada 
Lunes: San Pablo Miki y compañeros 
Miércoles: San Jerónimo Emiliano; Santa Josefina Bakhita 
Viernes: Santa Escolástica 
Sábado: Nuestra Señora de Lourdes;  
 Día Mundial de los Enfermos 

Sponsor our Youth 
 

We are asking that you join us in supporting 
our 2nd Year Teen Confirmation Candidates in 
getting them to Youth Day in Los Angeles, this 
February 22nd & 23rd. If you feel called to 
help please do so by contacting our Faith For-
mation Department.  
 

Diana Padilla (510) 790-3207 x103  
 

Patrocine a Nuestros Jóvenes 
 

Estamos pidiendo que se unan con nosotros 
para patrocinar a nuestros Adolecentes de  
2ndo Año de Confirmación para que puedan ir 
a “Youth Day” Día del joven en Los Ángeles  
el 22 y 23 de Febrero. Les pedimos que si se 
sienten llamados a ayudar llamen a el Depar-
tamento de Educación de la Fe.  
 

Diana Padilla (510) 790-3207 x 103  

               

                 News From “The Parish Flea” 

Spring cleaning? Can’t part with those unwanted treasures? We can help! Save them for the Festival 

Flea Market, Saturday, May 20th. We’re itching to get started planning ahead, so scratch the date on 

your calendar. We’ll be accepting donations the week before the Festival. Details to follow. Questions? 

Call Missy at 510-299-1789. 
 

                             Noticias de "The Parish Flea"  
¿Limpieza de primavera? ¿No puede separarse de esos tesoros ? ¡Podemos ayudar! Guárdelos para La 

Pulga del Festival de la Parroquia, el sábado 20 de mayo. Estaremos aceptando donaciones la semana 

antes del Festival. Detalles mas adelante. ¿Preguntas? Llame a Missy al 510-299-1789.  

 

Save The Date 

Parish  
Festival 

May 20, 2017 
 

Guarde La Fecha 

Festival de la  
Parroquia 

20 de Mayo 2017 

 

Save the Date 

Knights  
of  

Columbus  
Spring Dinner 

Date: March 25th 

Time: 6:30pm 

 
More Details to Follow 

   
Guarde la Fecha 

Caballeros  
de colon 

Cena de la  
primavera 
Fecha: 25 de Marzo 

Horario: 6:30pm 

 
Más detalles en las próximas 

semanas 

CORPUS CHRISTI ACCEPTS CREDIT CARDS AND ATM’S AT 
THE PARISH OFFICE FOR ALL DONATIONS  

 

(Weekly Collection, Baptisms, Weddings, Quinceañeras, Mass Intentions) 
For More Information Contact the Parish Office 

 

(In addition to the website Paypal and Credit Card donation availability) 
 

 CORPUS CHRISTI ACEPTATARJETS DE CREDITO Y  
TARJETAS DEL BANCO EN LA OFICINA PARROQUIAL  

PARA TODAS LAS DONACIONES  
 

(Colecta Semanal, Bautismos, Bodas, XV, Intenciones para las Misas) 
Para mas información llame  la oficina parroquial 

 

(Además de la disponibilidad de dar donaciones por Paypal y tarjetas de crédito en  
nuestra pagina de internet) 
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